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فیلولوژیِ ادبیات جهان
اریش آورباخ 

ابوالفضل آهنگری1، نوید نادری۲

چکیده
مقالــۀ حاضــر ترجمــۀ فارســی اثــری اســت از اریــش آوربــاخ، از بنیان‌گــذاران رشــتۀ ادبیــات 
ــار  ــتین‎بار در اختی ــرای نخس ــه ب ــان« )۱۹۵۲( ک ــات جه ــوژی ادبی ــوان »فیلول ــا عن ــی، ب تطبیق
ــان  ــات جه ــوم ادبی ــه مفه ــه ب ــن مقال ــاخ در ای ــرد. آورب ــرار می‌گی ــی‌زبان ق ــان فارس مخاطب
بازمی‌گــردد و آن را در بســتر تحــولات فرهنگــی و تاریخــی دوران پســاجنگ بازنگــری 
ــی  ــگ جهان ــد شــتاب‌یافتۀ استانداردســازی فرهن ــر فراین ــد ب ــه و تأکی ــا توجــه ب ــد. او ب می‌کن
ــای زندگــی  ــه سرچشــمۀ غن ــای انســانی ک ــی فرهنگ‌ه ــوع و گوناگون ــر تن ــای آن ب و پیامده
ــر )و شــاید  ــزاری مؤث ــه مفهــوم ادبیــات جهــان را اب ــد، بازگشــت ب ــه شــمار می‌رون بشــری ب
تنهــا راه‌حــل( بــرای مقاومــت در برابــر ایــن رونــد می‌دانــد. آوربــاخ ادبیــات جهــان را نه‎تنهــا 
ــت از  ــرای درک و حفاظ ــروری ب ــی ض ــه چهارچوب ــر، بلک ــی بش ــوع فرهنگ ــی از تن بازتاب
ــی  ــرات منف ــا اث ــه ب ــرای مقابل ــد. ب ــی می‌کن ــروز معرف ــتۀ ام ــای به‌هم‌پیوس ــا در دنی ــن غن ای
ــد می‌دهــد؛ ســنتی کــه  ــی پیون ــوژی آلمان ــا ســنت فیلول ــن مفهــوم را ب استانداردســازی، او ای
ــان انســانی در طــول زمان‌هــا و فرهنگ‌هــای گوناگــون تمرکــز  ــر تاریخ‌گرایــی و مطالعــۀ بی ب
ــر شناســایی  ــا بینــش شــهودی تلفیــق می‌کنــد، ب دارد. ایــن رویکــرد کــه پژوهــش دقیــق را ب
نقطــة عزیمــت مشــخص و ملمــوس تأکیــد مــی‌ورزد. درنهایــت، آوربــاخ در تــاش اســت تــا 
ــای  ــوان تاریخ‌ه ــا بت ــم آورد ت ــادار فراه ــی منســجم و معن ــرای شــکل‌گیری مطالعات ــی ب فضای
فرهنگــی متنــوع را در کلیتشــان بررســی کــرد و درکــی جامــع از ایــن تاریخ‌هــا بــه دســت داد.
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”Nonnulla pars inventionis est nosse quid quaeras“
»بخش اعظم هر کشف دانستن آن است که در پی چیستید«

آگوستین، پرسش‌هایی در باب هپتاتوک، مقدمه1

ــه چــه معناســت،  اینــک زمــان آن رســیده اســت کــه بپرســیم واژۀ »ادبیــات جهــان« ب
به‌ویــژه اگــر آن را همچــون گوتــه بگونــه‌ای در نظــر بگیریــم کــه هــم بــه زمــان حــال اشــاره 
کنــد، و هــم بــه آنچــه کــه می‌توانیــم در آینــده انتظــارش را داشــته باشــیم.)1( ســیاره مــا، زمیــن 
ــوع خویــش  ــات جهــان اســت، در حــال کوچک‌ترشــدن و ازدســت‎دادن تن کــه »جهــانِ« ادبی
ــن  ــه ای ــدارد؛ بلک ــاره ن ــی بشــری اش ــه مشــترکات عموم ــا ب ــان تنه ــات جه ــا ادبی اســت؛ ام
ــوع بشــر از  ــد. اینکــه ن ــوع می‌دان ــل تن ــردن متقاب ــرای بارورک ــن مشــترک را عرصــه‌ای ب زمی
بــدِ حادثــه بــه انبوهــی از فرهنگ‌هــا تقســیم شــده، پیش‌شــرط وجــود ادبیــات جهــان اســت؛ 
ــی انســان‌ها در  ــروز شــاهد همگن‌ســازی زندگ ــون چــه در حــال رخ‏دادن اســت؟ ام ــا اکن ام
سراســر ســیارۀ زمیــن هســتیم. ایــن پدیــده بــه دلایــل بی‌شــماری در حــال وقــوع اســت کــه 
همــه از آن آگاهنــد. فراینــد هم‎گرایــی کــه از اروپــا آغــاز شــد و همچنــان ادامــه دارد، حــالا 
ــه اضمحــال ســنت‌های خــاص2 می‌انجامــد. ارادۀ ملــی در همه‌جــا  در سراســر جهــان دارد ب
قوی‌تــر از پیــش اســت و صدایــش از همیشــه بلندتــر؛ امــا طرفــه آن‎کــه ایــن اراده در همه‌جــا 
یــک چیــز واحــد را می‌جویــد: صورت‌هــای مــدرن زندگــی. بــر هــر ناظــر بی‌طرفــی آشــکار 
ــد. تمدن‌هــای اروپایــی،  ــه زوال دارن اســت کــه بنیادهــای درونــی هســتی ملــی همه‌جــا رو ب
یــا تمدن‌هایــی کــه اروپاییــان بنیــان‌ گذاشــته‌اند کــه دیرزمانــی اســت بــه تعامــات ثمربخــش 
ــاور  ــه مدرنیــت و شــأن ویــژۀ خودشــان ب ــه ب ــد و همچنیــن آگاهان ــا یکدیگــر خــو گرفته‌ان ب
ــی در  ــن حــال، حت ــا ای ــد؛ ب ــان در حفــظ اســتقلال خــود از یکدیگــر موفق‌ترن ــد، همچن دارن
اینجــا هــم، فراینــد همگن‌ســازی ســریع‌تر از قبــل در حــال پیشــروی اســت. در ســایر نقــاط 
جهــان هــم استانداردســازی در حــال گســترش اســت؛ حــالا چــه برمبنــای الگــوی اروپایــی ـ 
آمریکایــی، چــه الگــوی شــوروی ـ بلشــویکی. هرچنــد ایــن دو الگــو بــا هــم متفاوتنــد؛ امــا 
در قیــاس بــا الگوهــای بنیادیــن ســنت‌های اســامی، هنــدی یــا چینــی، تفاوت‌هایشــان نســبتاً 
ناچیــز اســت. اگــر نــوع بشــر نهایتــاً بتوانــد از شــوک چنیــن فراینــد انقباضــی خشــونت‌آمیز 
و ســریعی )کــه آمادگــی درونــی چندانــی هــم برایــش نــدارد( جــان ســالم بــه در بــرد، بایــد 
ــن زمیــن همگــن و یکدســت، تنهــا یــک فرهنــگ  ــر ای ــرد کــه آخــر کار، ب ــن را هــم بپذی ای
ادبــی باقــی خواهــد مانــد و چــه بســا در کوتاه‎زمانــی فقــط چنــد زبــان‌ ادبــی و ســر آخــر تنهــا 
یــک زبــان ادبــی، زنــده بمانــد. اگــر چنیــن شــود، ایــدۀ ادبیــات جهــان، همزمــان هــم محقــق 

1.  Quaestiones in Heptateuchum, Prooemium
2.  Sondertraditionen / individual traditions (M. & E. Said) / local traditions (Newman)
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خواهــد شــد و هــم نابــود.
اگــر ارزیابــی مــن‌ صحیــح باشــد کــه ایــن وضعیــت هــم اجتناب‌ناپذیــر اســت و هــم 
محصــول جریان‌هایــی کلان‌مقیــاس‌، پــس وضعیتــی شــدیداً غیرگوتــه‌ای اســت. گوتــه بســیار 
خوش‎بینانــه از ایــن دســت ایده‌هــا چشــم می‌پوشــید و اگــر هــم گاهــی فکــرش بــه این‎ســو 
متمایــل می‌شــد، لحظــه‌ای بیــش بــر آن درنــگ نمی‌کــرد و نمی‌توانســت تصــور کنــد چیــزی 
ــه  ــدل ب ــرعت ب ــال و به‎س ــت تمام‌وکم ــن اس ــود، ممک ــایندش ب ــد ناخوش ــن ح ــا ای ــه ت ک
ــود دوران  ــاه ب ــار داشــت. چــه کوت ــر از هرآنچــه او انتظ ــس فرات ــی ب ــود؛ واقعیت ــت ش واقعی
ــم؛  ــۀ زوال آن دوران را بگویی ــم قص ــوز می‌توانی ــن‌تریم هن ــی مس ــالا کم ــه ح ــی ک او! و مای
ــی  ــی اروپای ــای مل ــه ادبیات‌ه ــی ک ــم. از زمان ــه‌اش کرده‌ای ــطه تجرب ــان بی‌واس ــه خودم چراک
بــر فرهنــگ لاتینــی غلبــه کردنــد و بــه درکــی مســتقل از خــود رســیدند، حــدود پانصــد ســال 
بیشــتر نمی‌گــذرد و هنــوز دویســت ســال نشــده کــه حســی مبتنــی بــر ]وجــود یــک[ منظــر 
ــان را ممکــن  ــات جه ــی چــون ادبی ــه شــکل‌گیری مفهوم ــدار شــده ک ــا[ بی تاریخــی)2( ]در م
کــرده اســت. گوتــه کــه همیــن صــد و بیســت ســال پیــش درگذشــت، خــود بــه شــکل‌گیری 
ــرد.  ــایانی ک ــده از آن کمــک ش ــک برآم ــای فیلولوژی ــن حــس منظــر تاریخــی و پژوهش‌ه ای
ــا ایــن همــه، اکنــون ناظــر ظهــور جهانــی هســتیم کــه بهره‌منــدی از ایــن قســم حساســیت  ب
ــه‌ای  ــان‌گرایی گوت ــد داشــت. دورۀ انس ــی خاصــی نخواه ــای عمل ــر معن تاریخــی در آن دیگ
ــوز هــم احســاس  ــی شــد کــه هن ــه تحول ــر بســزایی داشــت و منجــر ب ــا تأثی ــود؛ ام ــاه ب کوت
ــه  ــه ب ــی گوت ــد. دسترس ــط می‌یاب ــری بس ــترده‌تر و متنوع‌ت ــای گس ــه زمینه‌ه ــود و ب می‌ش
ــدش  ــان تول ــه آنچــه در زم ــان عمــرش، نســبت ب ادبیات‌هــای گذشــته و حــال جهــان در پای
شــناخته شــده بــود، بســیار بیشــتر بــود کــه آن نیــز در قیــاس بــا آنچــه مــا امــروز در اختیــار 
ــه  ــزه‌ای هســتیم ک ــون انگی ــان را به‎نوعــی مدی ــای کنونی‌م ــا دارایی‌ه ــدک اســت. م ــم، ان داری
ــایی  ــان را شناس ــواد مطالعه‌م ــم م ــا ه ــید ت ــا بخش ــه م ــه ب ــر گوت ــی عص ــان‌گرایی تاریخ انس
کنیــم و هــم روش‌هایــی بــرای مطالعــۀ آن‌هــا بیابیــم و فراتــر از آن، بــه آن مــواد نفــوذ کنیــم و 
در جهــت ســاختن تاریــخ درونــی نــوع بشــر1 بــه کارشــان ببندیــم تــا بــه تصویــری یک‌پارچــه 
و فراگیــر از نــوع بشــر برســیم کــه علی‌رغــم تمامــی تنوعــش، نوعــی واحــد اســت. از همــان 
ــم  ــدف ه ــن ه ــل همی ــود و به‎دلی ــوژی ب ــی فیلول ــدفِ واقع ــن ه ــردر،3 ای ــو2 و ه ــانِ ویک زم
بــود کــه فیلولــوژی بــدل بــه پیشــروترین روش علــوم انســانی)3( شــد و تاریــخ ســایر هنرهــا و 
همچنیــن تاریــخ دیــن، قانــون و سیاســت را بــه درون مــدار خــود کشــید و به‎کــرات در فراینــد 
گســترش اهــداف و نظام‌هــای مفهومــیِ مشــترک، بــا ایــن حوزه‌هــای مطالعاتــی در هــم تنیــده 

1.  Innere Geschichte der Menschheit / inner history of mankind (M. & E. Said) / the intellectual 
and spiritual development of humanity in general (Newman)
2.  Vico
3.  Herder
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شــد. نیــازی بــه یــادآوری نیســت کــه ایــن همکاری‎هــا، هــم در زمینــۀ تحقیقــات اولیــه و هــم 
در ســنتزهای ثانویــه، چــه دســتاوردهای چشــمگیری داشــت.

ــا  ــه تغییــر محســوس شــرایط موجــود و چشــم‌اندازهای آینــده، آی ــا توجــه ب اکنــون ب
ــک  ــه کار فیلولوژی ــت ک ــن واقعی ــول اســت؟ صــرف ای ــان معق ــی همچن ــن فعالیت ــۀ چنی ادام
ــدارد.  ــای خاصــی ن ــه گســترش اســت، به‎خودی‎خــود معن ــی رو ب ــه دارد و حت ــان ادام همچن
وقتــی چیــزی نهادینــه شــد و بــدل بــه بخشــی از روال عــادی و رایــج روزگار شــد‌‎، می‌توانــد 
ــراد نســبت  ــم اف ــی صــادق اســت کــه بدانی ــژه زمان ــر، به‌وی ــن ام ــد. ای ــه یاب ــا مدت‌هــا ادام ت
بــه تغییــرات عمیــق در شــرایط عمومــی زندگــی خــود آگاهنــد و پیامدهــای مهــم ایــن تغییرات 
را هــم مشــاهده و درک می‌کننــد؛ امــا بــا ایــن همــه هنــوز نــه آماده‌انــد و نــه حتــی می‌تواننــد 
از مشاهداتشــان نتایــج عملــی بگیرنــد ]تــا روش‌هــای نهادینــه را تغییــر دهنــد[. بــا ایــن حــال، 
هماننــد گذشــته، معــدود جوانــان عمیقــاً متعهــدی هــم هســتند، بــا اســتعداد و اصالتــی متمایــز 
کــه بــه تحقیــق در فیلولــوژی و تاریــخ اندیشــه مشــغولند. بایــد امیــدوار بــود کــه شــم ایشــان 

فریبشــان نــداده و ایــن قســم کار هــم توجیــه دارد و هــم آینــده.
پژوهــش دربــارۀ واقعیــات جهــان بــه روش علمــی، حــالا مــا را دوره کــرده و 
ــق  ــوع تحقی ــن ن ــه ای ــت ک ــوان گف ــت. می‌ت ــود درآورده اس ــان خ ــت فرم ــان را تح زندگی‌م
اســطورۀ دوران)4( ماســت و هیــچ اســطورۀ دیگــری نداریــم کــه این‌قــدر مقبــول عــام باشــد. در 
ایــن میــان، تاریــخ بیــش از دیگــر واقعیــات جهــان بی‌واســطه متأثرمــان می‌کنــد، عمیق‌تریــن 
احساســاتمان را برمی‌انگیــزد و مــا را بــه نیــل بــه آگاهــی و شــناخت عمیق‌تــری از خودمــان 
وامــی‌دارد؛ زیــرا تنهــا در تاریــخ اســت کــه انســان‌ها در تمامیــت خــود1 پیــش روی مــا قــرار 
می‌گیرنــد. در ضمــن، موضــوع تاریــخ در ایــن معنــی صرفــاً گذشــته نیســت؛ بلکــه پیشــروی 
کلــی رویدادهاســت؛ بنابرایــن همــواره شــامل زمــان حــال نیــز می‌شــود. فیلولــوژی، در مقــام 
یــک دیســیپلین تاریخــی، بــه تاریــخ درونــی چنــد هــزارۀ اخیــر می‌پــردازد کــه یعنــی تاریــخ 
نیــل نــوع بشــر بــه خودبیانگــری؛ تاریخــی شــامل اســناد پیشــروی عظیــم و ماجراجویانۀ انســان 
ــن  ــه ای ــه آنک ــی‌اش. طرف ــای درون ــق ظرفیت‌ه ــود و تحق ــت خ ــی از وضعی ــت آگاه در جه
پیشــروی کــه مقصــدش دیرزمانــی بــه خیــال کســی هــم خطــور نمی‌کــرده )حتــی در شــکل 
ــه(، علی‎رغــم تمــام پیچیدگی‌هــای  ــه خــود گرفت ــاره‌ای کــه ایــن مقصــد امــروز ب ــاً تکه‌پ یقین
مســیرش، چنــان پیــش رفتــه کــه گویــی طرحــی داشــته اســت. تمامــی تعارضاتــی کــه نــوع 
مــا قــادر بــه ایجــاد آن اســت، بخشــی از ایــن مســیر اســت. طــی ایــن مســیر، نمایشــی برپــا 
می‌شــود کــه غنــا و عمقــش تمــام قــوای تماشــاچیان را بــه هیجــان مــی‌آورد و در عیــن حــال 
بــه ایشــان اجــازه می‌دهــد تــا بــا سرنوشــت خــود کنــار بیاینــد و از آنچــه مشــاهده کرده‌انــد،‌ 

1.  Menschen im Ganzen / human beings in their totality (M. & E. Said) / human beings in the 
fullness of their lives (Newman)
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اقنــاع شــوند. ازدســت‎دادن فرصــت تماشــای ایــن نمایــش کــه البتــه پدیدارشــدنش مســتلزم 
ــود. طبعــاً تنهــا کســانی می‌تواننــد  ــه و تفســیر آن اســت، فقدانــی جبران‌ناپذیــر خواهــد ب ارائ
ــا ایــن  چنیــن فقدانــی را تجربــه کننــد کــه هنــوز ایــن فرصــت را کامــاً از کــف نداده‌انــد؛ ب
همــه، چنیــن ملاحظــه‌ای دلیــل نمی‌شــود هرچــه از دســتمان برمی‌آیــد نکنیــم تــا مانــع چنیــن 

فقدانــی شــویم.
اگــر تأمــات آغازیــن مــن دربــارۀ آینده موجــه باشــد، کار در دســت ـ یعنــی جمع‌آوری 
مــواد مطالعــه و ســپس ارائــۀ آن‌هــا در هیئتــی یک‎پارچــه و مؤثــرـ کاری فــوری اســت؛ زیــرا مــا 
تنهــا کســانی هســتیم ]و شــاید خواهیــم بــود[ کــه هنــوز، حداقــل اصــولاً می‌توانیــم انجامــش 
دهیــم؛ نه‎فقــط از ایــن‎رو کــه مــواد زیــادی بــرای مطالعــه در اختیــار داریــم؛ بلکــه به‌ویــژه بــه 
ایــن دلیــل کــه مــا همچنــان وارثــان حــس چشــم‌انداز تاریخــی هســتیم کــه بــرای انجــام ایــن 
کار ضــروری اســت. مــا همچنــان ایــن حــس را داریــم؛ چراکــه هنــوز در معــرض تجربــۀ تنــوع 
ــه، آن حــس هــم به‏ســرعت  ــن تجرب ــدون ای ــم کــه ب ــم و مــن نگران تاریخــی زندگــی می‌کنی
حیــات ملمــوس خــود را از دســت بدهــد؛ بنابرایــن، بــه نظــر مــن، مــا در ایامی سرنوشت‌ســاز1 
ــر در  ــل دیگ ــد نس ــه چن ــم ک ــم و نمی‌دانی ــی می‌کنی ــی زندگ ــگاری هرمنوتیک ــرای تاریخ‌ن ب
ایــن ایــام خواهنــد زیســت. همیــن حــالا هــم فقــر ناشــی از آمــوزش غیرتاریخــی تهدیدمــان 
ــا هرچــه باشــیم  ــب می‌شــود. م ــا غال ــر م ــد؛ بلکــه دارد ب ــان می‌کن ــا تهدیدم ــد و نه‎تنه می‌کن
ــم  ــن بمانی ــم چنی ــه می‌توانی ــخ اســت ک ــا در تاری ــده‌ایم و تنه ــن ش ــان چنی ــول تاریخم در ط
ــا  ــۀ م ــدنی، در زمان ــذ و فراموش‌نش ــکلی ناف ــرا به‎ش ــن ماج ــان‏دادن ای ــویم و نش ــان ش و چن
رســالت فیلولوگ‌هــای جهــان2 )5( اســت. در پایــان فصــل »نزدیــک شــدن3« در رمــان ســعادت 
ــان یکــی از شــخصیت‌هایش می‌گویــد: »اگــر بعــد از  دیرهنــگام،4 )6( آدالبــرت اشــتیفتر 5 از زب
ــدا  ــوع بشــر را از ابت ــری ن ــۀ هن ــد و کارنام ــد، روحــی می‌آم ــار انســان درهم‎پیچی آنکــه طوم
ــه  ــیدم«. البت ــود می‌رس ــن آرزوی خ ــه بزرگ‌تری ــن ب ــنجید، م ــمرد و می‌س ــا برمی‌ش ــا انته ت
ــوز  ــه هن ــد نیســتم ک ــن هــم معتق ــد و م ــا فکــر می‌کن ــه هنرهــای زیب اشــتیفتر اینجــا فقــط ب
ــه  ــه نظــر می‌رســد کــه ب ــوع بشــر رســیده باشــد؛ امــا چنیــن ب ــان ن وقــت ســخن‎گفتن از پای
نقطــۀ پایانــی رســیده‌ایم کــه یــک نقــطۀ عطــف هــم هســت و حــالا می‌توانیــم نگاهــی کلــی 

بــه چیــزی بیاندازیــم کــه تاکنــون هرگــز ممکــن نبــوده اســت.
ــا آن،  چنیــن بــه نظــر می‌رســد کــه ایــن ایــدۀ ادبیــات جهــان و فیلولــوژی متناســب ب

1.  Kairos
2.  Weltphilologen / philologists, whose province is the world of human history (M. & E. Said) 
/ philologists of the world (Newman)
3.  Die Annäherung
4.  Nachsommer/ Indian Summer
5.  Adalbert Stifter
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از ایــدۀ ]گوتــه‌ای[ پیشــین کمتــر فعالانــه، عمل‌گرایانــه و سیاســی اســت. دیگــر نــه ســخنی از 
تبــادل فکــری و فرهنگــی در میــان اســت، نــه تنقیــح آداب و رســوم و نــه آشــتی ملت‌هــا. هــم 
دســت‎یابی بــه ایــن اهــداف تــا حــدی غیرممکــن بــوده اســت و هــم اینکــه وقایــع تاریخــی 
ــته و  ــراد برجس ــی اف ــد. برخ ــکار کرده‎ان ــدی آش ــی را تاح ــن اهداف ــی چنی ــتر بی‌فاید‌گ پیش
ــن اهــداف و در ســطحی کلان، از  ــوای ای ــر ل ــراد تحصیل‎کــرده، زی گروه‌هــای کوچکــی از اف
ایــن دســت تبــادلات فرهنگــی بهــره برده‌انــد و خواهنــد بــرد؛ درســت؛ امــا این دســت تبادلات 
به‌طــور کلــی تأثیــر ناچیــزی بــر فرهنــگ یــا آشــتی ملت‌هــا دارد و همیــن کــه طوفــان تضــاد 
منافــع و تبلیغاتــی کــه از آن ناشــی می‌شــود، برخیــزد، تمــام دســتاوردهای چنیــن تبادلاتــی در 
لحظــه بــاد هــوا می‌شــود. گفت‌وگــو و تبــادل فرهنگــی فقــط وقتــی مؤثــر اســت کــه تحــولات 
سیاســی پیشــاپیش منجــر بــه نزدیکــی و ائتــاف شــده باشــد؛ آن‌وقــت گفت‌وگــو، همبســتگی 
ــه  ــد. ب ــترک می‌آی ــداف مش ــه کار اه ــد و ب ــریع می‌کن ــی را تس ــم درون‌گروه و درک و تفاه
ــر از  ــالا دیگ ــا ح ــازی فرهنگ‌ه ــم، هماهنگ‌س ــم گفت ــاز ه ــه در آغ ــور ک ــر روی، همان‌ط ‌ه
حــدی کــه یــک انســان‌گرای گوتــه‌ای می‌توانســت خــوش داشــته باشــد، درگذشــته اســت و 
ــدۀ تفاوت‌هــای فرهنگــی  ــرای حــل و فصــل باقی‌مان ــی هــم ب ــه آنکــه چشــم‌انداز معقول طرف
ــی کــه  ــات جهان ــدۀ ادبی ــم و ســر آخــر، زور، تکلیــف را تعییــن خواهــد کــرد. پــس ای نداری
اینجــا طــرح می‌کنــم؛ ایــده‌ای کــه ادبیــات جهــان را همچــون پس‌زمینــۀ متنــوع یــک تقدیــر 
ــوع  ــال وق ــون در ح ــه اکن ــد ک ــت یاب ــزی دس ــه چی ــد ب ــر نمی‌خواه ــد، دیگ ــد می‌فهم واح
ــه  ــوم ک ــت محت ــن واقعی ــای پیشــین(: ای ــا و امید‌ه اســت )اگرچــه به‌طــرزی خــاف انتظاره
فرهنــگ ســیارۀ زمیــن1 در حــال استانداردشــدن اســت، پیش‎فــرض ایــن ایــده اســت. بــا ایــن 
ــه  ــی ک ــرای مردمان ــت ب ــا را به‎دق ــی فرهنگ‌ه ــا هم‎گرای ــی آن اســت ت ــده در پ ــن ای همــه، ای
آخریــن مراحــل تنوعــی حاصلخیــز را طــی می‌کننــد، صورت‌بنــدی کنــد؛ بــه ایــن امیــد کــه 
آن‌هــا بتواننــد بــه فراینــد محتــوم ادغامشــان آگاه باشــند و آن را بخشــی از اســطوره‌های خــود 
کننــد؛ شــاید بــه ایــن ترتیــب بتواننــد از تحلیل‏رفتــن غنــا و عمــق تحــولات فکــری و روحــی 
هزاره‌هــای گذشته‌شــان پیشــگیری کننــد. اینکــه آیــا چنیــن تلاشــی ثمــری خواهــد داشــت یــا 
نــه قابــل پیش‌بینــی نیســت؛ امــا بــر عهــدۀ ماســت کــه امــکان تأثیرگــذاری آن را خلــق کنیــم؛ 
ــل دورۀ  ــم کــه در دوران گــذاری مث ــم را خــوب می‌دانی ــن یــک قل ــه هــر حــال، ای چراکــه ب
مــا، چنیــن اثــری می‌توانــد بســیار معنــادار و مهــم باشــد و چــه بســا حتــی کمکمــان کنــد تــا 
سرنوشــتمان را بــا آرامــش بیشــتری بپذیریــم و مخالفانمــان را نابخردانــه منفــور ندانیــم؛ حتــی 
ــوژی  ــدۀ ادبیــات جهــان مــا و فیلول ــارزه بطلبیمشــان. از ایــن منظــر، ای ــه مب ــم ب اگــر مجبوری
متناســب بــا آن، بــه همــان انــدازه انســانی و انســان‌گرایانه اســت کــه ایــدۀ ]گوتــه‌ای[ پیشــین. 
ــا شــده، همــان مفهــوم  ــر آن بن ــا ب ــات جهــان م ــدۀ ادبی ــه ای ــخ ک ــی از تاری ــن، مفهوم همچنی
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تاریــخ پیشــین نیســت؛ هرچنــد در همــان مفهــوم ریشــه دارد و بــدون آن قابــل تصــور نیســت.
ــات  ــوژی ادبی ــس کار فیلول ــم از پ ــول می‌توانی ــوز علی‌الاص ــا هن ــه م ــم ک ــتر گفت پیش
جهــان بربیاییــم؛ زیــرا هــم مقــدار نامحــدود و درواقــع فزاینــده‌ای، مــواد کار در اختیــار داریــم 
ــه  ــی دوران گوت ــه از تاریخ‌گرای ــوز وارث آن حــس چشــم‌انداز تاریخــی هســتیم ک ــم هن و ه
بــه مــا رســیده اســت. اگرچــه در کل می‌تــوان بــه تحقــق چنیــن پــروژه‌ای امیــد داشــت؛ امــا 
بــا چالش‌هــای عملــی و جزئــی بزرگــی نیــز روبــه‌رو هســتیم؛ بــرای مثــال، بــرای دسترســی 
ــه منابــع دســت اول و طــرح تصویــری کلــی از ادبیــات جهــان، بایــد حداقــل چنــد نفــری  ب
ــه و  ــه تجرب ــا ب ــم آن را ـ بن ــش‌ اعظ ــل بخ ــا حداق ــل ـ ی ــور کام ــواد را به‌ط ــه م ــند ک باش
تحقیقــات خــود بشناســند؛ امــا به‎دلیــل انبــوه مــواد، روش‌هــا و رویکردهــای موجــود، چنیــن 
ــی  ــون متنوع ــاله، مت ــی شش‌هزارس ــازۀ زمان ــک ب ــا در ی ــن اســت. م ــاً غیرممک ــلطی عم تس
ــی  ــم. بســیاری از فرهنگ‌های ــان داری ــف از سراســر جه ــی مختل ــان ادب ــه حــدود پنجــاه زب ب
کــه اکنــون بــا آن‌هــا آشــنا هســتیم، تــا همیــن صــد ســال پیــش برایمــان ناشــناخته بودنــد و 
ــا شــناختی  ــم، تنه ــروز در دســت داری ــه ام ــا آنچــه ک از ســایر فرهنگ‌هــا هــم، در مقایســه ب
کــه  آن‌قــدر چیزهــای جدیــد کشــف کرده‌ایــم  به‏عــاوه،  داشــته‌ایم.  جســته‎وگریخته 
ــاد متحــول شــده  درکمــان حتــی از دوره‌هایــی کــه صدهــا ســال مطالعه‌شــان کرده‌ایــم، از بنی
و درنتیجــه، مســائل کامــاً جدیــدی پیــش رویمــان قــرار گرفتــه‌ اســت. علاوه‎بــر تمــام این‌هــا، 
ــایر  ــدا از س ــوان ج ــی را نمی‌ت ــاص فرهنگ ــای خ ــات دوره‌ه ــه ادبی ــم ک ــم می‌دانی ــن را ه ای
چیزهــا مطالعــه کــرد؛ بلکــه بایــد بــه تمــام آن عواملــی پرداخــت کــه شــکل‌گیری و گســترش 
ادبیــات بــه آن‌هــا مشــروط اســت؛ از شــرایط مذهبــی، فلســفی، سیاســی و اقتصــادی آن زمــان 
ــای  ــان پژوهش‌ه ــد در جری ــس بای ــیقی آن دوره؛ پ ــی موس ــا و حت ــای زیب ــا هنره ــه ت گرفت
ــه،  ــواد مطالع ــاد م ــم. ازدی ــرار بگیری ــز ق ــرد نی ــای منف ــن زمینه‌ه ــک از ای ــر ی ــاری در ه ج
ــور  ــی ظه ــای خاص ــود؛ روش‌ه ــد می‌ش ــای جدی ــکل‌گیری تخصص‎ه ــه ش ــر ب ــاً منج متداوم
می‌کننــد و درنتیجــه هــر زمینــۀ خــاص مطالعــه و چــه بســا هــر منظــر خــاص در هــر رشــتۀ 
ــم  ــت. مفاهی ــتان نیس ــۀ‌ داس ــن هم ــا ای ــد؛ ام ــعه می‌ده ــود را توس ــژۀ خ ــزگان وی ــد، رم واح
ــه  ــد، ب ــوژی دارن ــر از فیلول ــی غی ــا و جریان‌های ــه در دانش‌ه ــه ریش ــه ک ــای بیگان و روش‌ه
ــناختی و  ــناختی و روان‌ش ــای جامعه‌ش ــم و روش‌ه ــد: مفاهی ــوذ می‌کنن ــوژی نف ــرو فیلول قلم
همچنیــن مفاهیــم و روش‌هــای برآمــده از حــوزۀ نقــد ادبــی معاصــر و گرایش‌هــای فلســفی 
ــا وجــدان راحــت  ــم ب ــم؛ حتــی اگــر تنهــا بخواهی ــد بررســی کنی خــاص. همــۀ این‌هــا را‌ بای
روش‌هایــی را کــه بــرای اهــداف فیلولوژیک‌مــان بی‌فایده‌انــد، رد کنیــم. محققــی کــه به‎طــور 
ــن از  ــد ت ــا چن ــترکش ب ــی مش ــان مفهوم ــی و جه ــوزۀ تخصص ــک ح ــه ی ــود را ب ــم خ منظ
ــا ســرگردان  ــی از برداشــت‌ها و تقاضاه ــان انبوه ــد، در می همــکاران متخصــص محــدود نکن
ــن حــال،  ــا ای ــد. ب ــه شایســتگی ادا کن ــب را ب ــد حــق مطل ــد اســت بتوان خواهــد شــد و بعی
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ــر از  ــر روز ناکافی‌ت ــز ه ــد نی ــی واح ــوزۀ تخصص ــک ح ــه کار در ی ــود ب ــردن خ محدودک
ــعر پرووانســی  ــد متخصــص ش ــا بخواه ــن روزه ــه ای ــال، کســی ک ــرای مث ــروز اســت؛ ب دی
ــخ  ــی و تاری ــی، خط‌شناس ــروری زبان‌شناس ــای ض ــش از دانش‌ه ــزی بی ــر چی ــا ب شود؛ ام
آن زمــان تســلط نداشــته باشــد، حتــی پژوهشــگر خوبــی در ایــن حــوزه تلقــی نخواهــد شــد. 
ــد  ــدر بســط یافته‌ان ــه آن‎ق ــد ک از آن طــرف، حوزه‌هــای تخصصــی دیگــری هــم وجــود دارن
ــاً مطالعــات  ــان می‌خواهــد؛ مث ــک عمــر زم ــا ی ــر آن‌ه ــه تســلط ب و شاخه‌شــاخه شــده‌اند ‌ک
ــوان یــک حــوزۀ تخصصــی تلقــی‌اش کــرد؛ چراکــه مطالعــۀ  ــه کــه اصــاً به‎ســختی می‌ت دانت
او می‌توانــد پــای محقــق را بــه هــر حــوزۀ تخصصــی دیگــری بــاز کنــد. همیــن امــر دربــارۀ 
ــاری،  ــی عشــق درب ــاری و ســه شــاخۀ محــوری آن، یعن ــای درب ــۀ تخصصــی رمانس‎ه مطالع
ــم کــه  ــد پژوهشــگر داری ــز صــادق اســت. چن افســانه‌های ســلتی و داســتان جــام مقــدس نی
حتــی بــر همیــن یــک حــوزه، بــا تمــام جزئیــات و بحث‌هــای تخصصــی‌اش، مســلط باشــند؟ 
حــالا بــا ایــن همــه چگونــه می‌توانیــم فیلولــوژی‌ای یکپارچه‌نگــر و عالمانــه1 را تصــور کنیــم 

کــه موضوعــش ادبیــات جهــان باشــد؟
ــد؛  ــنت[ دارن ــک س ــار ]ی ــت آث ــی از کلی ــه درک جامع ــتند ک ــرادی هس ــم اف ــوز ه هن
ــم، آن‌هــا همــه از نســلی هســتند کــه  ــا آنجاکــه می‌دان ــا چنیــن اســت؛ امــا ت حداقــل در اروپ
قبــل از جنگ‌هــای جهانــی بــه بلــوغ رســید و امــروزه جانشــینان چندانــی ندارنــد؛ چراکــه از آن 
دوران، فرهنــگ انســان‌گرایانۀ بــورژوازی متأخــر کــه یادگیــری یونانــی و لاتیــن و آشــنایی بــا 
ــاً در همه‌جــا فروپاشــیده  ــی و تقریب ــود، به‎کل ــاب مقــدس بخشــی از آمــوزش متعارفــش ب کت
اســت و اگــر بخواهــم حدســی هــم براســاس تجربیــات خــودم در ترکیــه بزنــم، در کشــورهای 
ــه  ــت؛ درنتیج ــابهی رخ داده اس ــولات مش ــز تح ــد نی ــن دارن ــای که ــه فرهنگ‌ه ــری ک دیگ
ــات  ــا »تحصی ــگاهی )ی ــات دانش ــاز تحصی ــته پیش‌نی ــه در گذش ــی ک ــل دانش‌های تحصی
ــه  ــول شــده ک ــه دانشــگاه موک ــون ب ــد، اکن ــی« در کشــورهای‌های انگلیســی‌زبان( بودن تکمیل
اغلــب خیلــی دیــر اســت و فرصــت یادگیــری مطلوبشــان از کــف رفتــه. علاوه‎بــر ایــن، مرکــز 
ــات و  ــۀ ادبی ــه اســت؛ مطالع ــر یافت ــز تغیی ــی نی ــات تکمیل ــز تحصی ــل دانشــگاه‌ها و مراک ثق
ــز  ــر نی ــای متقدم‌ت ــارف شــده اســت و از دوره‌ه ــه هنجــار متع ــدل ب ــب ب ــدرن به‏مرات ــد م نق
آن‌هایــی بیشــتر مــورد توجــه‌ هســتند کــه به‌تازگــی دوبــاره کشــف شــده‌اند و خــود بخشــی 
ــد  ــد؛ مانن ــان همه‌ان ــه ســر زب ــدرن و مبهمــی محســوب می‌شــوند ک ــی م از اصطلاحــات ادب
ــت و شــرایط  ــخ را از منظــری درون ذهنی ــت تاری ــر کلی ــه اگ ــاروک. شــکی نیســت ک دورۀ ب
ــتعدی  ــژوه مس ــر دانش‌پ ــا ه ــود؛ ام ــط نمی‌ش ــا مرتب ــون م ــه اکن ــم، ب ــود درک نکنی ــۀ خ زمان
همــواره فرزنــد زمــان خویشــتن اســت و از همیــن‌رو، بــه گمــان مــن، بــرای درک ریلکــه2 یــا 

1.  Wissenschaftlichsynthetische 
2.  Rainer Maria Rilke
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ــا اگــر همــو بخواهــد فرم‌هــای  ــدارد؛ ام ــوزش دانشــگاهی ن ــه آم ــازی ب ــس2 نی ــا ییت ــد1 ی ژی
زبانــی و شــرایط مــادی زندگــی در دنیــای باســتان، قــرون وســطی یــا رنســانس را درک کنــد 
ــد کمــک  ــود، نیازمن ــنا ش ــا آش ــن زمینه‌ه ــرای کاوش در ای ــای لازم ب ــا و ابزاره ــا روش‌ه و ب
ــات روح  ــام تجلی ــی معاصــر همــواره در مق ــد ادب ــولات انتظام‌بخــش نق اســت. مســائل و مق
ــاً نیــز مبتکرانــه و روشــنگرند؛ امــا تعــداد  و ارادۀ زمانــۀ خــود معنــادار و مهــم ‌هســتند و غالب
بســیار کمــی از آن‌هــا بلاواســطه بــه کار تحقیقــات تاریخــی ـ فیلولوژیــک می‌آینــد؛ چــه رســد 
بــه آنکــه جایگزیــن مفاهیــم ســنتی شــوند. ایــن مســائل و مقــولات معمــولاً خیلــی انتزاعــی و 
مبهــم هســتند و اغلــب وجهــی بیــش از حــد خصوصــی و فنــی دارنــد؛ بنابرایــن بــه وسوســه‌ای 
دامــن می‌زننــد کــه بســیاری از مبتدیــان ـ و البتــه نــه فقــط مبتدیــان ـ بــه آن مایلنــد؛ یعنــی میــل 
بــه تســلط بــر انبوهــی از مــواد پژوهشــی به‎وســیلۀ مفاهیــم انتظام‌بخــشِ ذاتی‌انگاشــته‌ای کــه 
منجــر بــه محــو ابــژۀ مــورد مطالعــه و بحــث دربــارۀ مســائل موهــوم می‌شــود و درنهایــت بــه 

ــود. ــم می‌ش ــچ‌ خت هی
ــان،  ــی گه‌گاهی‌ش ــم آزارندگ ــا علی‌رغ ــن پدیده‌ه ــن، ای ــر م ــه نظ ــه، ب ــن هم ــا ای ب
ــداً  ــه ج ــتعدادی ک ــاً بااس ــان واقع ــرای دانش‌پژوه ــه ب ــل ن ــتند؛ حداق ــی نیس ــای واقع تهدیده
ــای  ــه توانســته‌اند هــم مهارت‌ه ــرادی هســتند ک ــم اف ــن حــالا ه ــد. همی ــه کارشــان متعهدن ب
ــان  ــی می ــه تعادل ــم ب ــد و ه ــت آورن ــی را به‌دس ــک ـ تاریخ ــرای کار فیلولوژی ــروری ب ض
گشــودگی بــه جریان‌هــای مــد روز و اســتقلال از آن‌هــا برســند. از بســیاری جهــات آن‌هــا حتی 
امتیازهایــی نســبت بــه همگنــان خــود در دهه‌هــای گذشــته دارنــد. رویدادهــای چهــل ســال 
ــل چشــمانمان گشــوده اســت. چشــم‌اندازهای تاریخــی و  ــدی را مقاب گذشــته افق‌هــای جدی
جهانــی جدیــدی بــر مــا مکشــوف شــده و درک مــا از نحــوۀ تعامــات بین‌الاذهانــی به‌طــرزی 
ــخ  ــارۀ تاری ــی درب ــمیناری عمل ــه در س ــی ک ــت؛ گوی ــده اس ــر ش ــر و غنی‌ت ــوس، زنده‌ت ملم
ــری  ــل عمیق‌ت ــش و تخی ــم و بین ــم در آن حاضری ــان ه ــم و همچن ــرکت کرده‌ای ــان ش جه
ــی  ــای برخ ــی رویکرده ــه حت ــم؛ چنانک ــت آورده‌ای ــه دس ــی ب ــای تاریخ ــه پدیده‌ه ــبت ب نس
ــدی  ــر تاح ــالا دیگ ــر، ح ــورژوازیِ متأخ ــیِ ب ــوژیِ تاریخ ــولات فیلول ــته‌ترین محص از برجس

ــان‌تر اســت. ــا آس ــروزه کار م ــر، ام ــن نظ ــد. از ای ــر می‌آین ــه نظ ــی و محــدود ب مصنوع
ــا یکپارچه‌نگــری3  ــدۀ مســئلۀ ســنتز ی ــم ]در عمــل[ از عه ــه می‌توانی ــاً چگون ــا نهایت ام
ــد. کارِ  ــن کاری را نمی‌ده ــات چنی ــردن مقدم ــاف فراهم‎ک ــم کف ــر ه ــک عم ــی ی ــم؟ حت برآیی
گروهــی ســازمان‌یافته در بســیاری زمینه‌هــای دیگــر مفیــد اســت؛ امــا اینجــا چــارۀ کار نیســت. 
اگرچــه آن قســم یکپارچه‌نگــری تاریخــی کــه اینجــا در نظــر دارم، فقــط وقتــی مولــد معنــی 

1.  André Gide
2.  William Butler Yeats
3.  Synthese / synthesis



/ مطالعات بین‌‌رشته‌‌ای ادبیات، هنر و علوم انسانی، سال پنجم، شماره‌‌ دوم، پیاپی 10، پاییز و زمستان 1404 338

اســت کــه بــر مواجهــۀ علمــی بــا مــواد و موضوعــات مطالعــه بنــا شــده باشــد؛ امــا نیــل بــه 
چنیــن نــگاه یک‌پارچــه‌ای، درنهایــت، محصــول شــهودی فــردی اســت؛ بنابرایــن، فقــط از یــک 
فــرد می‌تــوان انتظــار برآوردنــش را داشــت. محصــول کامــل چنیــن تلاشــی، اگــر بــه نتیجــه 
ــی کشــف  ــری. حت ــری هن ــم اث ــود و ه ــد ب ــی خواه ــتاوردی علم ــم دس ــان ه ــد، همزم برس
نقطــۀ عزیمــت 1 هــم کــه در ادامــه بیشــتر بــدان خواهــم پرداخــت، مســأله‌ای شــهودی2 اســت: 
ــا باشــد انتظــاری  ــن آن اســت. کار فیلولوژیــک اگــر بن ــروژه، هم‎ســنگ طرح‎انداخت اجــرای پ
کــه از آن داریــم را بــرآورد، بایــد فرمــی منســجم و مؤثــر داشــته باشــد. بی‌شــک دســتاوردهای 
ــا محصــول  ــد؛ ام ــر و یکپارچه‌نگرن ــای شــهود ترکیب‎گ ــون ظرفیت‌ه ــوژی همه‌جــا مدی فیلول
شــهود یکپارچه‌نگــر تاریخــی وقتــی مؤثــر خواهــد بــود کــه بــه چشــم خواننــده، اثــر هنــری 
هــم باشــد. ایــن ادعــای ســنتی کــه اثر ادبــی در مقــام هنــر بایــد در شــیوۀ تصاحــب موضوعات 
آزاد باشــد؛ یعنــی نبایــد مقیــد بــه عینیــت علمــی باشــد، دیگــر به‌ســختی قابــل طــرح اســت؛ 
ــر مــا پدیــدار می‌شــوند، بیــش از حــد  زیــرا اشــیا و موضوعــات تاریخــی، چنان‎کــه امــروز ب
ــری و صورت‌بنــدی  ــئله‌مندی و پرســش‎گری، ترکیب‌گ ــت بــه تخیــل مــا آزادی مس کفای
ــی  ــه واقعیــت، محدودیــت مطلوب ــاداری علمــی ب ــوان گفــت کــه وف ــع، می‌ت ــد. درواق می‌دهن
ا‌ســت؛ چراکــه ســدی در برابــر وسوســۀ همیشــگی ساده‌ســازی‌های سردســتی و تحریف‌هــای 
ــظ و  ــی حاف ــاداری علم ــوند. وف ــت می‌ش ــراف از واقعی ــب انح ــه موج ــذارد ک ــب می‌گ غری
ضامــن پرداختــن بــه امــور محتمــل‌ اســت و واقعیــت، محــک احتمــال وقــوع اســت. به‎عــاوه، 
طلــب قســمی تاریخ‌نــگاری درونــی یکپارچه‌نگــر3 کــه خــود ضمنــاً ژانــری ادبــی باشــد، ابــداً 
ــری  ــم ژان ــتان ه ــگاری در عصــر باس ــی خــارج نیســت. تاریخ‌ن ــنت اروپای از چهارچــوب س
ــی  ــز در پ ــی نی ــای آلمان ــیک‌‌ها و رمانتیک‌ه ــۀ کلاس ــفی و تاریخ‎گرایان ــد فلس ــود. نق ــی ب ادب

دســت‎یافتن بــه قســمی بیــان هنــری خــاص خــود بــود.
پــس بایــد بــه مســئلۀ فردیــت بازگردیــم. فــرد چگونــه می‌توانــد بــه دیــدی یک‌پارچــه 
ــا گــردآوری دانشــنامه‌ایِ داده‌هــا، نمی‌تــوان بــه چنیــن دیــدی  برســد؟ بــه نظــر مــن، قطعــاً ب
رســید. بی‌شــک پیشــاپیش بایــد از افقــی وســیع نگریســت؛ امــا همــان ابتــدای کار فــرد بایــد 
ــق دســت  ــن اف ــه ای ــق شــخصی ب ــزی علای ــاً به‌خاطــر جســت‎وجوی غری ناخــودآگاه و صرف
یافتــه باشــد. تجربــۀ چنــد دهــۀ گذشــته هــم بــه مــا اثبــات کــرده کــه صــرف تــاش بــرای 
ــه شــیوۀ درســنامه‌های قطــوری  جمــع‌آوری کامــل و جامــع داده‌هــای یــک حــوزۀ خــاص، ب
کــه مثــاً بــه یــک ادبیــات ملــی، یــک دورۀ درخشــان ادبــی یــا یــک ژانــر ادبــی می‌پردازنــد، 

1.  Ansatzpunkt /point of departure( M & .E .Said / )the place from which one should approach 
the material( Newman)
2.  Intuition
3.  Synthetisch-inneren Geschichtsschreibung / a synthetic history-from-within (M. & E. Said) 
/ an intellectually synthesizing way of history writing (Newman) 
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ــط  ــئله فق ــی مس ــود. بغرنج ــه نمی‌ش ــد یک‎پارچ ــه دی ــر ب ــت و منج ــود نیس ــه مقص ــی ب واف
ناشــی از انبوهــی مــواد نیســت کــه هیــچ فــردی عمــاً از عهــدۀ مطالعــه‌اش برنمی‌آیــد )کار 
گروهــی را اینجــا می‌تــوان توصیــه کــرد(؛ بلکــه همچنیــن ناشــی از نفــس ســاختار مــواد اســت. 
شــیوه‌های ســنتی تقطیــع مــواد مطالعــه براســاس زمــان‌ و جغرافیــا و نــوع ادبــی، بــرای مراحــل 
مقدماتــی تحقیــق ضــروری هســتند؛ امــا بــرای راه‏یافتــن بــه موضــوع مطالعــه بــه شــیوه‌ای پویــا 
ــن  ــه ای ــی ک ــد. حوزه‌های ــه کار نمی‌آین ــر ب ــاید دیگ ــا ش ــد؛ ی ــه کار نمی‌آین ــه ب و یک‎پارچ
ــد،  ــی می‌کنن ــه یکپارچه‌نگــری را بحران ــل ب ــه نی ــی ک ــر مناطق ــد ب ــات پوشــش می‌دهن تقطیع
منطبــق نیســت. مــن حتــی تردیــد دارم کــه تک‎نــگاری دربــارۀ شــخصیت‌‌های مهــم و منفــرد 
ادبــی کــه البتــه نمونه‌هــای عالــی‌‌اش را هــم کــم نداریــم، دیگــر بتوانــد نقطــۀ عزیمــت1 خوبــی 
بــرای نیــل بــه دیــد یک‎پارچــه‌ای باشــد کــه اینجــا در نظــر دارم. پرداختــن بــه یــک مؤلــف 
ــام  ــه در مق ــد ک ــم می‌کن ــی را فراه ــه و انضمام ــی‌ای یک‌پارچ ــۀ زندگ ــکان مطالع ــد، ام واح
ــدت  ــا وح ــت؛ ام ــر اس ــن‌درآوردی بهت ــای م ــاً از  وحدت‌ه ــش مطمئن ــی پژوه ــۀ کانون نقط
ــل هــر  ــی ا‌ســت؛ چراکــه مث ــۀ آخــر، به‌چنگ‌نیامدن زندگــی و کار مؤلف‌هــای منفــرد، در وهل
زندگــی منفــرد دیگــری، محمــل همــان بی‌تاریخــی عبثــی اســت کــه فردیــت همــواره بــه آن 

ــود.  ــی می‌ش منته
چشــمگیرترین اثــری کــه اخیــراً منتشــر شــده و تحلیــل تاریخــی ـ ادبــی یک‎پارچــه‌ای 
ــرون  ــی و دوران ق ــات اروپای ــام ادبی ــه ن ــوس ب ــرت کورتی ــت روب ــاب ارنس ــه داده، کت ارائ
وســطای لاتیــن2 اســت. بــه نظــر مــن دلیــل موفقیــت ایــن کتــاب ایــن اســت کــه علی‌رغــم 
ــاز  ــرد آغ ــده‌ای منف ــه از پدی ــی، بلک ــع و عموم ــدۀ جام ــک ای ــه از ی ــش را ن ــش، حرکت عنوان
ــه  ــی. ب ــوزش بلاغ ــنت آم ــای س ــت: بق ــده اس ــد ش ــف و تحدی ــت تعری ــه به‌دق ــد ک می‌کن
همیــن دلیــل هــم، علی‌رغــم حجــم عظیــم مــوادی کــه بــه کار گرفتــه شــده اســت، بهتریــن 
ــانی‌های  ــل پرتوافش ــه حاص ــر، بلک ــواد کثی ــت م ــول انباش ــه محص ــاب ن ــن کت ــای ای بخش‌ه
ــد. در عمومی‌تریــن ســطح تحلیــل، مســئلۀ ایــن کتــاب بقــای فرهنــگ  چنــد عنصــر محدودن
ــت  ــای باســتانی در هیئ ــن فرم‎ه ــه ای ــری ک ــی اســت و تأثی ــرون وســطای لاتین باســتانی در ق
ــد  ــن قص ــا چنی ــگاه اول، ب ــته‌اند. در ن ــا گذاش ــدرن اروپ ــات م ــر ادبی ــان ب ــرون وسطایی‌ش ق
عمومــی و وســیعی نمی‌شــود بــه هیــچ جایــی رســید. مؤلــف حتــی اگــر قصــدی جــز ارائــۀ 
ــودۀ  ــان ت ــر چن ــن موضــوع موســع و بســیطی را نداشــته باشــد، خــود را در براب صــرف چنی
ــی  ــد؛ حت ــچ نظمــی نمی‌ده ــه هی ــن ب ــه ت ــت ک ــد یاف ــوع خواه ــواد متن ــری از م پیمایش‌ناپذی
ــر  ــا نظمــی مبتنی‏ب ــداوم تأثیرگــذاری نویســنده‌های خــاص، ی ــر ت ــاً بناب نظمــی مکانیکــی؛ مث
تــداوم کلیــت ســنت عصــر باســتان از قرنــی بــه قــرن دیگــر در طــول قــرون وســطی. حجــم 

1.  Ausgangspunkt
2.  European Literature and the Latin Middle Ages (1948)
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ــن کاری  ــد. چنی ــن مقاصــدی را ناممکــن می‌کن ــد منظــم شــود چنی ــه بای ــوادی ک گســتردۀ م
فقــط زمانــی ممکــن اســت کــه پدیــده‌ای کامــاً تحدید‌شــده، قابــل فهــم و بنیــادی بیابیــم کــه 
نقطــۀ عزیمــت مــا باشــد؛ مثــل ســنت بلاغــی و به‌ویــژه مســئلۀ مضامیــن مکــرر)7( در کتــاب 
کورتیــوس. اینکــه آیــا انتخــاب ایــن نقطــۀ عزیمــت خــاص کامــاً رضایت‌بخــش اســت یــا 
اینکــه آیــا می‌شــود نقطــۀ عزیمــت بهتــری بــرای ایــن مقصــود خــاص تخیــل کــرد، موضــوع 
ــه مقصــود  ــی ب ــوس را واف ــت کورتی ــۀ عزیم ــه نقط ــی ک ــع، آن‎های ــا نیســت. درواق بحــث م
ــن  ــون ای ــه مره ــتاوردهایی ک ــد؛ دس ــتایش کنن ــتر س ــتاوردهایش را بیش ــد دس ــد، بای نمی‌دانن
اصــل روش‌شــناختی‌ هســتند: بــرای انجــام هــر پــروژۀ عظیــم یک‎پارچــه‌، نخســت بایــد یــک 
نقطــۀ عزیمــت پیــدا کــرد، چیــزی مثــل یــک دســتگیره کــه بــا آن بتــوان موضــوع را گرفــت. 
نقطــۀ عزیمــت بایــد انتخــاب مجموعــه‌ای از پدیده‌هــای به‌وضــوح تحدیدشــده و قابــل فهــم 
و بررســی باشــد و تفســیر ایــن پدیده‌هــا بایــد تــوان پرتوافشــانی داشــته باشــد؛ چنانکــه بتوانــد 

ــد. ــیر کن ــم و تفس ــت منظ ــۀ عزیم ــیع‌تر از نقط ــیار وس ــه‌ای بس ــر را در دامن ــای دیگ پدیده‌ه
ــت  ــا س ــی مدت‌ه ــاً سبک‌شناس ــود دارد. مث ــه وج ــت ک ــن روش مدت‌هاس ــه ای البت
کــه از همیــن روش اســتفاده می‌کنــد تــا ویژگی‌هــای ســبک‌های خــاص را براســاس 
خصوصیاتــی معــدود و ثابــت توصیــف کنــد. بــا ایــن حــال، بــه نظــرم امــروز دوبــاره بایــد بــر 
ــه و  ــف یک‌پارچ ــکان توصی ــه ام ــود ک ــا روش موج ــوان تنه ــن روش، به‌عن ــی ای ــت کل اهمی
مؤثــر فرایندهــای مهــم تاریــخ درونــی را در زمینــه‌ای وســیع‌تر فراهــم مــی‌آورد، تأکیــد کنیــم. 
ایــن روش همچنیــن راه را بــرای پژوهشــگران جــوان و حتــی مبتــدی بــاز می‌کنــد. وقتــی کــه 
شــهود فــردی، محــل خوش‌یمنــی بــرای عزیمــت یافتــه باشــد، حتــی دانــش عمومــی نســبتاً 
محــدودی کــه بــا کمــی مشــاوره تقویــت شــده باشــد هــم می‌توانــد بــرای پیشــبرد کار کافــی 
باشــد. در فراینــد کار و شــرح و بســط دقایــق، طبیعتــاً افــق‌ نگــرش فــرد هــم بــه حــد کفایــت 
گســترش می‌یابــد؛ چراکــه محــل عزیمــت، خــود انتخــاب مــوادی را کــه بایــد در فراینــد کار 
بــه آن‌هــا پرداخــت، متعیــن می‌کنــد. درنهایــت، ایــن فراینــد شــرح و بســط به‎غایــت ملمــوس 
و انضمامــی خواهــد بــود و بخش‌هــای برســازنده‌اش چنــان بــه ضــرورت در هــم چفــت شــده‌ 
کــه دســتاوردهایش بــه ســادگی از دســت نخواهنــد رفــت. نتیجــۀ کار دقیقــاً به‎دلیــل ماهیــت 

تقاطعــی‌اش واجــد وحــدت و کلیــت1 خواهــد بــود. 
طبعــاً در عمــل این‌گونــه نیســت کــه وجــود یــک پــروژه، مســئله یــا علاقــۀ عمومــی 
ــه  ــن اســت ک ــم چنی ــی ه ــدم باشــد. گاه ــه آن مســئله مق ــا ب ــیوۀ رویکــرد م ــر ش همیشــه ب
ابتــدا پدیــدۀ آغازیــن2 خاصــی را می‌یابیــم کــه عزیمــت از آن سبب‌ســاز شناســایی و 
ــا آن  ــه ب ــرای مواجه ــاپیش پذی ــر پیش ــه اگ ــود؛ البت ــی می‌ش ــئله‌ای عموم ــدی مس صورت‎بن

1.  Einheit und Universalität / unity and universality
2.  Ansatzphänomen / point of departure (M. & E. Said) / specific phenomenon from which to proceed (Newman)
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مســئله باشــیم. صــد البتــه کــه صــرف وجــود مســئله یــا قصــدی کلــی کــه خصلتــی ترکیبــی و 
یکپارچه‌نگرانــه داشــته باشــد، کافــی نیســت. بســیار مهم‌تــر یافتــن پدیــده‌ای جزئــی و تاحــد 
ممکــن تحدیدشــده و انضمامــی اســت کــه بــا ابزارهــای فنــی فیلولــوژی قابــل توصیــف باشــد. 
ــه  ــد ک ــازه می‌ده ــد و اج ــم می‌کن ــکان انکشــاف مســائل را فراه ــده، ام ــن پدی عزیمــت از ای
قصــد قبلــیِ پژوهــش صورت‎بنــدی مشــخص خــود را بیابــد. گاهــی اوقــات هــم عزیمــت از 
یــک پدیــدۀ تنهــا کافــی نخواهــد بــود؛ بلکــه بایــد از چندیــن پدیــدۀ مختلــف عزیمــت کــرد؛ 
امــا اولــی کــه پیــدا شــود باقــی راحت‎تــر بــه‌ چنــگ می‌آینــد؛ به‎ویــژه از ایــن‎رو کــه ماهیــت 
ــه‌ای باشــد کــه هــم از پــس هــم بیاینــد و هــم در نســبت  متصــل ایــن پدیده‌هــا بایــد به‎گون
ــا هــم تلاقــی کننــد. چنیــن کاری البتــه نوعــی تخصــص نیــز می‌طلبــد؛  ــا قصــد پژوهــش ب ب
ــه  ــه؛ بلک ــواد مطالع ــدی م ــع و طبقه‌بن ــنتی تقطی ــای س ــر روش‌ه ــی مبتنی‎ب ــه تخصص ــا ن ام

تخصصــی متناســب بــا موضــوع مطالعــه کــه هــر بــار بایــد از نــو کشــف ‌شــود.
نقــاط عزیمــت می‌تواننــد بســیار ناهمگــن باشــند. ذکــر همــۀ وضعیت‌هــای ممکــن در 
اینجــا بلاموضــوع اســت. یــک نقطــۀ عزیمــت خــوب، از یک‎ســو، انضمامــی و برُنــده اســت 
ــۀ  ــک نقط ــد ی ــا می‌توان ــدام از این‌ه ــی دارد. هرک ــوان پرتوافکن ــوه‌ ت ــر، بالق ــوی دیگ و از س
عزیمــت باشــد: معنــای یــک واژه، یــک صنعــت بلاغــی، یــک چرخــش نحــوی، تفســیر یــک 
ــان شــده‌اند.  ــی خــاص بی ــان و مکان ــه در زم ــی ک ــه‌ای از اظهارات ــا مجموع ــۀ خــاص، ی جمل
ــال  ــه از خ ــد؛ چنان‎ک ــته باش ــی داش ــوان پرتوافکن ــان ت ــۀ عزیمتم ــه نقط ــت ک ــم آن اس مه
مطالعــه‌اش بتــوان تاریــخ جهــان1 را مطالعــه کــرد؛ مثــاً اگــر کســی بخواهــد دربــارۀ جایــگاه 
نویســنده در قــرن نوزدهــم تحقیــق کنــد، حــالا چــه در یــک کشــور خــاص و چــه در سراســر 
ــد  ــر مرجــع مفی ــد یــک اث ــاره می‌توان ــا گــردآوری تمــام اطلاعــات موجــود در این‌ب ــا، ب اروپ
ــد  ــه دی ــل ب ــا نی ــیم؛ ام ــری سپاســگزار باش ــن اث ــد چنی ــد از تولی ــم بای ــا ه ــد و م عرضــه کن
ترکیبــی و یک‌پارچــه‌ای کــه اینجــا مدّنظــر اســت زمانــی محتمل‌تــر خواهــد بــود کــه کار را، 
مثــاً از معــدود اظهــارات چنــد نویســندۀ خــاص در مــورد عمــوم مــردم آغــاز کنیــم. همیــن 
امــر دربــارۀ موضوعاتــی ماننــد بقــای نــام و شــهرت2 شــاعران نیــز صــدق می‌کنــد. مطالعــات 
جامعــی کــه دربــارۀ بقــای نــام دانتــه در کشــورهای مختلــف در دســت داریــم، قطعــاً مفیــد و 
ــی  ــی را پ ــدی اله ــای مشــخصی از کم ــاوت پاره‌ه ــر رد تفســیرهای متف ــا اگ ــد؛ ام ضروری‌ان
ــه  ــاره از دورۀ رمانتیــک ب ــا قــرن شــانزدهم و بعــد دوب ــاً از نخســتین تفســیرها ت بگیریــم، مث
ــن  ــون اروی ــن پیشــنهاد را مدی ــن ای ــه م ــری برســیم )البت ــر جالب‎ت ــه اث ــن طــرف، شــاید ب ای
پانوفســکی3 هســتم(. چنیــن اثــری، به‎معنــای دقیــق کلمــه، قســمی تاریــخ روح4 خواهــد بــود.

1.  Weltgeschichte / world history (M. & E. Said) / the history of the entire world (Newman)
2.  la fortuna
3.  Erwin Panofsky
4.  Geistesgeschichte / spiritual history (M. & E. Said) / intellectual history (Newman)
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ــی  ــته‌بندی‌های انتزاع ــد. دس ــی باش ــق و عین ــد دقی ــوب بای ــتِ خ ــۀ عزیم ــک نقط ی
ــد  ــی مانن ــه اصطلاحات ــد. ن ــن کار نمی‌خورن ــه درد ای ــام ب ــص ع ــر خصای ــم دال ب و مفاهی
ــا  ــر« ی ــدۀ تقدی ــل »درام« و »ای ــی از قیب ــه چیزهای ــد، ن ــه کار می‌آین ــک« ب ــاروک« و »رمانتی »ب
»شــدت« یــا »اســطوره«؛ چیزهایــی مثــل »مفهــوم زمــان« و »منظرگرایــی« هــم خطرناکنــد. وقتــی 
زمینــه‌ای مشــخص معنــای آن‌هــا را تصریــح می‌کنــد، حتمــاً می‌تــوان از آن‌هــا اســتفاده کــرد؛ 
امــا در مقــام نقــاط عزیمــت، بیــش از انــدازه مبهــم و نادقیــق ‌هســتند. نقطــۀ عزیمــت نبایــد 
چیــزی عــام باشــد کــه از بیــرون بــه موضــوع مطالعــه تحمیــل شــده اســت؛ بلکــه بایــد از درون 
موضــوع رشــد کــرده باشــد و بخشــی از کلیــت آن باشــد. موضــوع مطالعــه بایــد خــود لــب بــه 
ســخن بگشــاید و بــه بیــان درآیــد و اگــر نقطــۀ عزیمــت انضمامــی نباشــد و به‎دقــت تحدیــد 
نشــده باشــد، چنیــن اتفاقــی نخواهــد افتــاد. بــه هــر روی، حتــی بــا عزیمــت از بهتریــن جــای 
ممکــن، بــرای متمرکزمانــدن بــر موضــوع، بــاز هــم بایــد مهــارت زیــادی داشــت. کلیشــه‌های 
مفهومــی کــه به‏نــدرت مناســب‌ کارنــد، بــا طنطنــۀ وسوســه‌انگیز و مــد روزشــان، همــواره در 
کمیــن‌ هســتند تــا بــه محــض آنکــه تمــاس نویســنده بــا نیــروی عینیــت قطــع شــد، خودشــان 
ــن  ــه ای ــدگان، ب ــد. نویســنده و بســیاری از خوانن ــه کنن ــد و در کار او مداخل را وســط بیندازن
ــه جــای موضــوع اصلــی می‌نشــانند. خواننــدگان  ــد و کلیشــه‌ها را ب ترتیــب، فریــب می‌خورن
بســیاری بــه چنیــن جایگزینی‌هایــی تمایــل دارنــد و بســتن راه‌هــای فــرار از مقصــود، وظیفــۀ 
ــا پدیده‌هایــی ســروکار دارد کــه وجــود عینــی  محقــق اســت. هــر فیلولــوگ یک‎پارچه‌نگــر ب
ــد  ــه دی ــیدن ب ــرای رس ــات ب ــب ]جزئی ــد ترکی ــد در فراین ــت نبای ــن کیفی ــد. ای ــود را دارن خ
ــن کارِ بســیار دشــواری ســت. هــدف اینجــا غرق‎شــدن در  ــرود و ای یک‎پارچــه[ از دســت ب
لــذت خودبســندۀ امــر منفــرد نیســت؛ بلکــه افتــادن در جریــان حرکــت کل اســت؛ امــا تنهــا 
زمانــی می‌توانیــم ایــن حرکــت را در شــکل نابــش درک کنیــم کــه تمــام اجــزای آن را در مقــام 

ــم. ــگ آوری ــی فراچن ــای عین واقعیت‌ه
ــتن  ــرای یک‌پارچه‎نگریس ــک ب ــی فیلولوژی ــون تلاش ــا تاکن ــم، م ــه می‌دان ــا آنجاک ت
ــدی  ــۀ چن ــای اولی ــرب تلاش‌ه ــی غ ــپهر فرهنگ ــط در س ــم؛ فق ــان نکرده‌ای ــات جه ــه ادبی ب
ــر  ــود2، کار فک ــر می‌ش ــه درهم‌‌تنیده‌ت ــن1 هرچ ــا زمی ــده؛ ام ــو ش ــن س ــه ای ــت ب ــرای عزیم ب
ــان در  ــه خودش ــردن انســان‌ها ب ــد. آگاه‎ک ــد بســط بیشــتری یاب ــرا بای ــر و منظرگ یک‌پارچه‌نگ
تاریــخِ خودشــان کار بزرگــی اســت؛ امــا درواقــع کاری اســت بــس کوچــک کــه اگــر در نظــر 
بگیریــم کــه مــا فقــط بــر زمیــن نیســتیم؛ بلکــه در جهــان3 و در کائنــات4 هــم هســتیم، بیشــتر 
ــش  ــت انجام ــتگان جرئ ــه گذش ــی، آنچ ــد؛ به‎عبارت ــیدن می‌مان ــینی و پاپس‎کش ــب نش ــه عق ب

1.  Erde / earth (M. & E. Said) / globe (Newman)
2.  Zusammenwächst / grows closer together (M. & E. Said) / contracts (Newman) 
3.  Welt / world
4.  Universum / universe
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ــر  ــه نظ ــد ب ــی بعی ــر خیل ــالا دیگ ــات، ح ــگاه بشــریت در کائن ــن جای ــی تعیی ــتند؛ یعن را داش
می‌رســد.

ــد.  ــت باش ــد مل ــر نمی‌توان ــت؛ دیگ ــن اس ــا زمی ــک م ــۀ1 فیلولوژی ــر روی، خان ــه ه ب
ــرورش2  ــگ و پ ــان و فرهن ــوز زب ــی هن ــر فیلولوگ ــراث ه ــن می ــمندترین و ضروری‌تری ارزش
ملــی او اســت؛ امــا ایــن میــراث فقــط وقتــی مؤثــر می‌افتــد کــه از دســتش داده باشــیم و بــر 
آن فائــق آمــده باشــیم. بایــد ـ طبعــاً در شــرایطی متفــاوت ـ دوبــاره بــه دانشــی برگردیــم کــه 
فرهنــگ و پــرورش پیشــاملی قــرون وســطی، پیــش از ایــن در اختیــار داشــت: دانســتن اینکــه 
ــیاری  ــون6 و بس ــالزبری5، ژان دو م ــان س ــارتری4، ج ــارد ش ــار برن ــت. در آث ــی نیس روح3، مل
ــب  ــرای کس ــرایط لازم ب ــام ش ــت8« ]در مق ــت7« و »غرب ــل »قناع ــی از قبی ــه مضامین ــر، ب دیگ
ــد:  ــات10 )20.3( می‌نویس ــود، تعلیم ــر خ ــور9 در اث ــن ویکت ــوِ س ــم. هی ــش[ برمی‌خوری دان
ــه  ــت ک ــن اس ــت ای ــزرگ فضیل ــمه‌های ب ــی از سرچش ــده، یک ــن ورزی ــرای ذه ــن، ب »بنابرای
رفته‌رفتــه بیامــوزد ابتــدا گــرد چیزهــای قابــل مشــاهده و گــذرا بگــردد تــا بعــداً بتوانــد کامــاً 
رهایشــان کنــد. آنکــه وطنــش را دلپذیــر می‌یابــد، هنــوز نوآمــوزی نــازک‌دل اســت؛ او کــه هــر 
خاکــی برایــش وطــن اســت، قــوی شــده؛ امــا کامــل کســی اســت کــه جهــان سراســر برایــش 
غربــت اســت11«؛ البتــه هیــو این‎هــا را بــرای کســانی نوشــته کــه قصدشــان رهاشــدن از عشــق 
ــتی دوســت  ــان را به‎درس ــد جه ــه می‌خواهن ــا ک ــرای آن‏ه ــن ب ــا همی ــوده؛ ام ــا ب ــن دنی ــه ای ب

بدارنــد هــم، راه خوبــی اســت.

1.  Heimat /home
2.  Sprache und Bildung / language and culture 
3.  Geist / spirit
4.  Bernard of Chartres
5.  John of Salisbury
6.  Jean de Meun
7.  Paupertas [humble circumstances]
8.  terra aliena [alien soil]
9.  Hugh of Saint Victor
10.  Didascalicon (c. 1125)
11.  “Magnum virtutis principium est, ut discat paulatim exercitatus animus visibilia haec et 
transitoria primum commutare, ut postmodum possit etiam derelinquere.” 
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پی‏نوشت‎ها:
ــا و نهادهــای  ــه در آن، ادبیات‌ه ــود ک ــی ب ــت نوین ــه وضعی ــان« ناظــر ب ــات جه ــه، مفهــوم »ادبی ــرای گوت 1.  ب
ــد و  ــای یکدیگــر بیفزاین ــر غن ــو شــوند و ب ــا یکدیگــر وارد گفت‌وگ ــاوت می‌توانســتند ب ــای متف ــی ملت‌ه ادب

ــر منجــر می‌شــد. ــن حــال بســیط و فراگی ــی واحــد و در عی ــه شــکل‌گیری جهان ــاً ب ــد نهایت ــن فراین ای
2. نوعــی نگــرش بــه جهــان از منظــر تاریــخ کــه در تاریــخ تفکــر در اروپــا بــا ویکــو و هــردر آغــار شــد و بــا 

هــگل بســط عمیقــی یافــت.
ــه در  ــه آنچــه ک ــا ب ــا بن ــرده اســت؛ ام ــه ک ــۀ انگلیســی اضاف ــه ترجم ــن ب ــوم انســانی« را نیوم ــارت »عل 3. عب
جســتار دیگــری از آوربــاخ بــا عنــوان »روح ملــی در مقــام منشــأ علــوم انســانی مــدرن« آمــده، اضافــۀ دقیقــی 

ا‌ســت.
4. بدیــن معنــا کــه اســطورۀ هــر دوران، آن چیــزی اســت کــه پذیرشــی عــام دارد، وظیفــۀ معنابخشــی را برعهــده 

دارد و از منطــق درونــی آن پرســش نمی‌‌شــود.
ــد: از  ــادر کن ــن متب ــه ذه ــی را ب ــن معان ــر دوی ای ــد ه ــی می‌توان ــان« در فارس ــای جه ــارت »فیلولوگ‌ه 5. عب
ــک  ــه ی ــان را ن ــوزۀ کارش ــه ح ــی ک ــر، فیلولوگ‌های ــوی دیگ ــان و از س ــر جه ــای سراس ــو، فیلولوگ‌ه یک‏س
زبــان و ادبیــات ملــی خــاص، بلکــه »ادبیــات جهــان« می‌داننــد؛ یــا بــه قــول خــود آوربــاخ، آن‌هــا کــه خانــۀ 

فیلولوژیکشــان زمیــن اســت و نــه یــک قلمــرو ملــی خــاص.
6. استعاره‌ است از اوقات خوش پیری و غالباً عشق پیرانه‌سر.

ــا  ــا، الگوه ــه ایده‌ه ــی ب ــور کل ــا به‌ط ــد؛ ام ــیدا می‌کن ــی پ ــای خاص ــه معن ــر زمین ــوس )Topoi( در ه 7. توپ
ــه‌ها و  ــازمان‎دهی اندیش ــرای س ــده‌ای« ب ــا »ای ــی« ی ــای ذهن ــوان »مکان‌ه ــه به‎عن ــاره دارد ک ــی اش ــا مفاهیم ی
ــونده‌ای  ــه‌های تکرارش ــا کلیش ــا ی ــن، موتیف‌ه ــه مضامی ــوس ب ــات، توپ ــد. در ادبی ــل می‌کنن ــتدلال‌ها عم اس
ــن  ــا تضــاد طبیعــت و تمــدن(. ای ــان، ی ــد ســفر قهرم ــار مختلــف ظاهــر می‌شــوند )مانن اشــاره دارد کــه در آث
ــا آن‌هــا آشــنا هســتند. در  ــدگان ب ــه نویســندگان و خوانن ــی« مشــترکی هســتند ک توپوس‌هــا »مکان‌هــای معنای
ــی اشــاره دارد کــه در  ــا گفتمان ــی ی ــه الگوهــای فرهنگــی، زبان ــاً ب ــوم انســانی و اجتماعــی، توپــوس عموم عل
ــرفت« در  ــا واژۀ »پیش ــت، ی ــی« در سیاس ــت مل ــارت »امنی ــاً عب ــد: مث ــتدلال مؤثرن ــا و اس ــه معن ــکل‌دهی ب ش

گفتمــان توســعه.
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The Philology of World Literature
By Erich Auerbach

Abolfazl Ahangari1, Navid Naderi2

Abstract
This paper is the Persian translation of a work by Erich Auerbach, a pioneer of 
comparative literature, titled “The Philology of World Literature” (1952). In this 
paper, Auerbach revisits the notion of World Literature ـــ first introduced by Goetheـــ  
and reconsiders it within the context of the cultural and historical transformations of 
the postwar era. Emphasizing the rapid process of global cultural standardization and 
its negative consequences, Auerbach calls for a renewed focus on World Literature as 
a crucial (and potentially the only viable) solution for countering this homogenizing 
trend. He defines World Literature not only as a representation of humanity’s 
cultural diversity as expressed throughout history but also as an essential framework 
for understanding, preserving, and safeguarding this diversity in an increasingly 
interconnected world. To address the challenges posed by standardization, Auerbach 
links this notion of World Literature to the German philological traditionـــ  a tradition 
rooted in historicism and the study of human expression across different periods and 
cultures. This approach, which blends rigorous critical analysis with intuitive and 
artistic insight, emphasizes identifying precise and tangible starting point or the point 
of departure for a literary-philological inquiry. Ultimately, Auerbach aims to open a 
space for developing a method of study that capture the totality of cultural histories 
in their diversity, offering a comprehensive understanding of these histories while 
fostering an inclusive and pluralistic vision of human culture.
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